
利用应用内本地化在各个触点上引起共鸣 

跨渠道多语言营销材料的创作、发布和维护将不再是负担。借助 Lionbridge Connector for 
Oracle Responsys，您可以维护品牌形象，并提供有针对性的品牌体验，与全球各地受众产生
共鸣。 

LIONBRIDGE 支持 ORACLE RESPONSYS



通过翻译集成工具尊享更多功能

Lionbridge Connector for Responsys 的界面进行了一系列改进，具体包括集成了多个控
件、优化了工作流以及在每一步都可通过控制面板实现管理，可让用户在平台内顺利完
成营销材料的本地化管理。

选择 Lionbridge Connector for Oracle Responsys，您可以实现以下目标：

• 提升翻译与本地化项目规模、速度和质量

• 在 Responsys 平台内管理整个翻译生命周期

• 可与各地方团队共享可带来高绩效表现的材料内容，并对该内容进行调整

• 提高客户互动率和广告营销成效，实现更高的客户转化率

借助 Lionbridge 让 Responsys 实现全球营销 

Lionbridge 是首个 Responsys 全自动多语言流程提供商，可提供便于用户使用的平
台，能够简化待翻译广告营销资料的选择、发送和检索过程。通过 Lionbridge 集成化的 
Connector，可直接连接到 Oracle Responsys 文件夹和内容资料库，从而省去了容易发
生错误的手动流程，同时也加快了翻译速度。

这一无缝集成工具可为不同业务部门的用户提供以下功能：

Connector 让沟通无限

我们的自动化连接工具可与技术堆
栈无缝集成，为 Lionbridge 全球
数字营销服务提供全方位的支持：

• 多语言网站优化

• 多语言数字广告营销

• 视觉内容调整

解决方案亮点

• 借助首个支持 Responsys 的
自动化多语言流程，缩减材料
本地化所需的时间和工作量

• 全面支持 Responsys 支持的
各种语言，可大规模应用个性
化设置

• 无需大量 IT 支持，从配置到生
产只需花费不到一天时间

• 可将本地化周转时间缩短高 
达 60%

• 可追踪项目进度，预测未来需
求，并支持报告功能

立即行动

立即联系我们，与专家交流，了解 
Lionbridge 可如何提高您的全球
化产品和服务的采用率、可用性和
成功率。

LIONBRIDGE.COM

选择

选择将单份或 
多份资料翻译成 
Responsys 支持 
的任何语言

发送

发送项目进行翻译，
无需手动复制粘贴

监控

通过中央控制面板
监控项目优先顺序、
交期和状态更新

审阅

在发布前审批经 
本地化处理的内容

维护

组织和管理初始资
料及经本地化处理

的资料

优势

• 可满足客户更高的个性化需求

• 可管理大量多语言内容

• 可本地化复杂的多媒体和交互性内容

• 可确保全球品牌一致性和本地相关性

• 可对翻译实行更严格的监督，并提高投资回报率

Lionbridge 很荣幸成为 Oracle Gold 和 Oracle Marketing AppCloud 合作
伙伴，这彰显了我们渊博的产品知识、深厚的技术经验以及对全球客户的承诺。

https://www.lionbridge.com/zh-cn

